
Ehdotus euroopan parlamentin ja neuvoston p��t�kseksi Euroopan yhteis�n radiotaajuuspolitiikan
s��ntelyj�rjestelm�st�

(2000/C 365 E/20)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

KOM(2000) 407 lopull. � 2000/0187(COD)

(Komission esitt�m� 29 p�iv�n� elokuuta 2000)

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN
NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteis)n perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 95 artiklan,

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

ottavat huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon,

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa m//r/tty/
menettely/;

sek/ katsovat seuraavaa:

(1) Radiotaajuuspolitiikan tulevista toimista 2 vihre//n kirjaan
liittyneen julkisen kuulemisen tulokset 2 10 p/iv/n/ mar-
raskuuta 1999 annetussa komission tiedonannossa (1) Eu-
roopan parlamentille, neuvostolle, talous- ja sosiaalikomi-
tealle ja alueiden komitealle komissio esitti ehdotuksen
radiotaajuuksia Euroopan yhteis)n televiestint/-, yleis-
radiotoiminta-, liikenne- ja t&k-politiikassa koskevasta vih-
re/st/ kirjasta (2) j/rjestetyn julkisen kuulemisen tulosten
perusteella. Euroopan parlamentti antoi tiedonannolle tu-
kensa 18 p/iv/n/ toukokuuta 2000 annetussa p//t)slau-
selmassa (3) Tiedonannossa korostettiin tarvetta ryhty/ yh-
teis)n tason toimiin, jotta voitaisiin omaksua yhdenmu-
kainen ja tasapainoinen l/hestymistapa radiotaajuuksien
k/ytt))n yhteis)ss/ sis/markkinoihin liittyvien periaattei-
den toteuttamiseksi ja yhteis)n etujen suojelemiseksi kan-
sainv/lisesti.

(2) Radiotaajuuksien k/ytt))n liittyv/t toimintaperiaatteet on
tarvittaessa syyt/ m//ritell/ yhteis)n tasolla, jotta yhteis)n
tavoitteet saavutettaisiin erityisesti viestinn/n, yleisradio-
toiminnan, liikenteen ja tutkimuksen aloilla, jotka kaikki
edellytt/v/t vaihtelevassa m//rin radiotaajuuksien k/ytt)/,
samalla kun huolehditaan kansalaisten terveyden korke-
asta tasosta. Radiotaajuuksien k/ytt)/ on n/iden periaat-
teiden pohjalta tarvittaessa yhteensovittava ja yhdenmu-
kaistettava yhteis)n tasolla, jotta n/ihin yhteis)n tavoittei-
siin p//st/isiin. Yhteis)n tason yhteensovittaminen ja yh-

denmukaistaminen voi tietyiss/ tapauksissa edesauttaa taa-
juuksien k/yt)n yhdenmukaistamista ja yhteensovittamista
my)s maailmanlaajuisesti. Samaan aikaan voidaan antaa
tarvittavaa teknist/ tukea kansallisella tasolla.

(3) Taajuuspolitiikkaa ei voida toteuttaa pelk/st//n teknisin
ehdoin, vaan siin/ on otettava huomioon my)s taloudel-
liset, poliittiset, kulttuuriset, terveyteen liittyv/t ja sosiaa-
liset tekij/t. Saatavana olevien taajuuksien jatkuva niuken-
tuminen voi lis/ksi lis/t/ kiistan aiheita radiotaajuuksien
eri k/ytt/j/ryhmien v/lill/ sellaisilla aloilla kuin viestint/,
yleisradiotoiminta, liikenne, lains//d/nn)n t/yt/nt))n-
pano, sotilaallinen k/ytt) ja tieteellinen k/ytt). T/m/n
vuoksi taajuuspolitiikassa olisi otettava huomioon kaikki
alat ja tasapainotettava niiden eri taajuustarpeet. T/m/
p//t)s ei saisi vaikuttaa j/senvaltioiden oikeuteen asettaa
tarvittavia rajoituksia yleiseen j/rjestykseen ja turvallisuu-
teen liittyvi/ tarkoituksia varten.

(4) Jotta taajuuksien k/ytt))n liittyv/t yleiset poliittiset tavoit-
teet voitaisiin m//ritell/, olisi perustettava tarkoituksen-
mukainen neuvoa-antava elin, jossa kokoontuisivat pu-
heenjohtajamaan johdolla j/senvaltioiden viranomaisten
edustajat, jotka vastaavat radiotaajuuksia k/ytt/vist/ tai
radiotaajuuksien k/yt)n vaikutuspiiriss/ olevista aloista,
kuten viestinn/st/, yleisradiotoiminnasta, audiovisuaa-
lialasta, liikenteest/, t&k:sta sek/ turvallisuuspolitiikasta,
puolustuksesta ja poliisitoimesta, joihin vaikutus voi olla
v/lillinen. T/m/ ryhm/ antaisi komissiolle sek/ omasta
aloitteestaan ett/ komission pyynn)st/ neuvoja tarpeesta
yhdenmukaistaa radiotaajuuksien k/ytt) yhteis)n politii-
kan yleisiss/ puitteissa sek/ muista radiotaajuuksien k/yt-
t))n liittyvist/, yhteis)n politiikkaan vaikuttavista kysy-
myksist/, kuten taajuuksien k/ytt)oikeuksien my)nt/mis-
tavoista, tiedon saatavuudesta, taajuuksien saatavuudesta,
radiotaajuuksien uudelleenj/rjestelyst/, uudelleensijoitta-
misesta, arvottamisesta ja tehokkaasta k/yt)st/ sek/ ihmis-
ten terveyden suojelusta. T/t/ varten kullakin kansallisella
valtuuskunnalla olisi oltava yhteensovitettu n/kemys kai-
kista poliittisista n/k)kohdista, joilla on vaikutusta taa-
juuksien k/ytt))n sen j/senvaltiossa ja jotka liittyv/t ryh-
m/ss/ k/sitelt/viin kysymyksiin.

(5) Ryhm/ ottaa huomioon yritysten ja kaikkien kyseeseen
tulevien sek/ kaupallisten ett/ muiden kuin kaupallisten
k/ytt/jien sek/ muiden sidosryhmien n/kemykset teknii-
kan, markkinoiden ja s//ntelyn kehityksest/, jolla saattaa
olla vaikutusta radiotaajuuksien k/ytt))n. Taajuuksien
k/ytt/jien tulisi voida osallistua keskusteluun tarpeelliseksi
katsomallaan tavalla. Ryhm/ voi p//tt// kuulla taajuuk-
sien k/ytt/j/ryhmien edustajia ryhm/n kokouksissa, jos
t/m/ on tarpeen tilanteen valaisemiseksi jollakin alalla.
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(6) Komission olisi annettava kertomus s//nn)llisesti Euroo-
pan parlamentille ja neuvostolle t/m/n p//t)ksen tulok-
sista, radiotaajuuspolitiikan tavoitteista yhteis)ss/ sek/
suunnitelluista tulevista toimista. T/m/ mahdollistaa
asianmukaisen poliittisen tuen politiikan tavoitteille.

(7) Radiotaajuuksien tekninen hallinnointi k/sitt// radiotaa-
juuksien yhdenmukaistamisen ja varaamisen. T/ss/ yhden-
mukaistamisessa olisi noudatettava yhteis)n tasolla m//-
riteltyj/ yleisi/ toimintaperiaatteita. Radiotaajuuksia k/yt-
t/vien j/rjestelmien yhteensovitettu k/ytt))notto yhtei-
s)ss/ riippuu eri kansallisista l/hestymistavoista taajuuk-
sien osoittamiseen ja toimilupien my)nt/miseen, mukaan
lukien taajuuksien hinnoittelu ja lupamaksut. T/m/n
vuoksi n/ist/ seikoista olisi neuvoteltava ja ne olisi tarvit-
taessa yhdenmukaistettava yhteis)n tasolla.

(8) Yhteis)n l/hestymistavalle pit/isi olla hy)ty/ my)s radio-
taajuuksien hallinnoinnista vastaavien kansallisten viran-
omaisten radiotaajuusasiantuntijoiden kanssa teht/v/st/
yhteisty)st/. Valtuutusmenettelyist/ erityisill/ aloilla, esi-
merkiksi yhteensovitetusta valtuutusmenettelyst/ satelliitti-
v/litteisten henkil)kohtaisten viestint/palvelujen alalla yh-
teis)ss/ 24 p/iv/n/ maaliskuuta 1997 tehdyn Euroopan
parlamentin ja neuvoston p//t)ksen 710/97/EY (1) (S-PCS),
sellaisena kuin se on muutettuna p//t)ksell/ N:o
1215/2000/EY (2) ja kolmannen sukupolven matkaviestin-
n/n ja langattoman viestinn/n j/rjestelm/n (UMTS) koor-
dinoidusta k/ytt))notosta Euroopan yhteis)ss/ 14 p/iv/n/
joulukuuta 1998 tehdyll/ Euroopan parlamentin ja neu-
voston p//t)ksell/ 128/1999/EY (3), saatujen kokemusten
perusteella on tarpeen luoda pysyv/t, vakaat ja yhdenmu-
kaiset puitteet yhteis)n tasolla, jotta varmistettaisiin radio-
taajuuksien yhdenmukainen saatavuus ja riitt/v/ oikeus-
varmuus. Yhdenmukaistamistoimenpiteet olisi vahvistet-
tava tuloksena valtuutuksista, jotka my)nnet//n taajuuk-
sien hallinnointielimiss/, kuten Euroopan radio-, tele- ja
postihallintojen yhteisty)konferenssissa (CEPT), toimiville
kansallisille asiantuntijoille. Komission olisi tarvittaessa
voitava tehd/ t/llaisten valtuutusten tulokset pakollisiksi
j/senmaille sek/ ryhty/ vaihtoehtoisiin toimiin, jos valtuu-
tusten tuloksia ei voida hyv/ksy/. T/m/n ansiosta voidaan
erityisesti yhdenmukaistaa taajuudet, joita tarvitaan s/h-
k)isen viestinn/n verkkoja ja palveluja koskevista valtuu-
tuksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston di-
rektiivin t/yt/nt))npanemiseksi.

(9) Asianmukainen tieto nykyisest/ ja tulevasta radiotaajuuk-
sien suunnittelusta, varaamisesta ja osoittamisesta ja koko
radiotaajuusspektrin saatavuus- ja k/ytt)ehdoista on inves-
tointien ja p//t)ksenteon kannalta olennaista. Olennaisia
tekij)it/ ovat my)s uudet tekniset ratkaisut, jotka johtavat
uusiin taajuuksien varaamis-, hallinnointi- ja osoittamis-
menetelmiin. Pitk/n aikav/lin strategisten n/k)kohtien ke-
hitt/minen edellytt// riitt/v// tietoa teknologian kehitys-
tavan seurauksista. T/llaisen tiedon olisi n/in ollen oltava
saatavilla yhteis)ss/, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
luottamuksellisten liiketoimintaa koskevien tietojen ja hen-
kil)tietojen suojelua henkil)tietojen k/sittelyst/ ja yksityi-
syyden suojasta televiestinn/n alalla 15 p/iv/n/ joulu-
kuuta 1997 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 97/66/EY (4) mukaisesti. Monialaisen taajuuspo-
litiikan toteuttaminen edellytt//, ett/ saatavilla on oltava
tietoa koko radiotaajuusspektrist/. Koska yleisen/ tavoit-
teena on taajuuksien k/yt)n yhdenmukaistaminen yhtei-
s)ss/ ja Euroopassa, t/llainen tieto on tarpeen koota yh-
teen Euroopan tasolla k/ytt/j/yst/v/llisell/ tavalla.

(10) T/m/n vuoksi on tarpeen t/ydent// voimassa olevia yh-
teis)n ja kansainv/lisi/ vaatimuksia radiotaajuuksien k/yt-
t)/ koskevan tiedon julkaisemisesta. Varattujen taajuusalu-
eiden nykytilannetta koskevan tiedon julkista saatavuutta
vaaditaan kansainv/lisell/ tasolla s//ntelyperiaatteita kos-
kevassa viiteasiakirjassa, josta perusteleviestint// k/sitte-
lev/ ryhm/ on neuvotellut Maailman kauppaj/rjest)ss/.
Direktiivin 90/388/ETY muuttamisesta matkaviestinn/n
ja henkil)kohtaisen viestinn/n osalta 16 p/iv/n/ tammi-
kuuta 1996 annetussa komission direktiiviss/ 96/2/EY (5)
(matkaviestint/direktiivi) vaaditaan j/senvaltioita julkaise-
maan vuosittain tai antamaan pyynn)st/ saataville taa-
juuksien varaamissuunnitelma sek/ suunnitelmat n/iden
taajuuksien laajentamisesta tulevaisuudessa, mutta vaa-
timus koskee vain matka- ja henkil)viestint/palveluja. Li-
s/ksi radio- ja telep//telaitteista ja niiden vaatimustenmu-
kaisuuden vastavuoroisesta tunnustamisesta 9 p/iv/n/
maaliskuuta 1999 annetussa Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiiviss/ 1999/5/EY (6) sek/ teknisi/ stan-
dardeja ja m//r/yksi/ koskevien tietojen toimittamisessa
noudatettavasta menettelyst/ 22 p/iv/n/ kes/kuuta 1998
annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii-
viss/ 98/34/EY (7), sellaisena kuin se on viimeksi muutet-
tuna direktiivill/ 98/48/EY (8), vaaditaan j/senvaltioita il-
moittamaan komissiolle s//ntelemist//n rajapinnoista,
jotta niiden yhteensopivuus yhteis)n lains//d/nn)n
kanssa voidaan arvioida.
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(11) Matkaviestint/direktiivi oli l/ht)kohtana sille, ett/ CEPT
vahvisti ensimm/iset toimenpiteet, kuten Euroopan radio-
viestinn/n komitean p//t)ksen (ERC/DEC/(97)01) (1) kan-
sallisten taajuusjakotaulukoiden julkaisemisesta. On tar-
peen varmistaa, ett/ CEPTin ratkaisut vastaavat yhteis)n
politiikan tarpeita ja ett/ niille luodaan tarvittava oikeus-
perusta niiden t/yt/nt))npanemiseksi yhteis)ss/. T/t/ var-
ten yhteis)ss/ on vahvistettava sek/ menettelyyn ett/ si-
s/lt))n liittyvi/ erityisi/ toimenpiteit/.

(12) Yhteis)n yrityksi/ olisi k/sitelt/v/ oikeudenmukaisesti ja
syrjim/tt)m/sti my)nnett/ess/ taajuuksia yhteis)n ulko-
puolisissa maissa. Koska radiotaajuuksien saaminen on
avaintekij/ liiketoiminnan kehitt/misess/ ja yleishy)dylli-
siss/ toimissa, on lis/ksi tarpeen varmistaa, ett/ yhteis)n
radiotaajuusvaatimukset otetaan huomioon kansainv/li-
sess/ suunnittelussa.

(13) Yhteis)n politiikan toteuttaminen voi edellytt// radiotaa-
juuksien k/yt)n yhteensovittamista ja erityisesti viestint/-
palvelujen tarjontaa, joihin kuuluu yhteis)nlaajuinen verk-
kovierailumahdollisuus. Lis/ksi tietyntyyppiseen taajuuk-
sien k/ytt))n liittyy maantieteellinen kattavuus, joka ylit-
t// yksitt/isen j/senvaltion rajat ja mahdollistaa rajat ylit-
t/v/t palvelut, kuten satelliittiviestint/palvelut, edellytt/-
m/tt/ henkil)iden liikkuvuutta. T/m/n vuoksi on tarpeen,
ett/ yhteis) on riitt/v/sti edustettuna kaikkien radiotaa-
juushallintoasioita k/sittelevien kansainv/listen organisaa-
tioiden ja konferenssien, kuten kansainv/linen teleliitto
(ITU) ja sen maailman radioviestint/konferenssien (2), toi-
missa. Kansainv/lisiss/ neuvotteluissa j/senvaltioiden ja
yhteis)n olisi sovittava yhteisest/ toiminnasta ja teht/v/
tiivist/ yhteisty)t/ koko neuvotteluprosessin ajan, jotta
turvattaisiin yhteis)n kansainv/lisen edustuksen yhten/i-
syys. T/st/ johtuen j/senvaltioiden olisi tuettava t/llaisiin
neuvotteluihin osallistumiseen t/ht//v// yhteis)n vaa-
timusta, joka pohjautuu erityisesti maailman radiohallin-
tojen konferenssia varten 3 p/iv/n/ helmikuuta 1992 an-
netuissa neuvoston p//telmiss/ sovittuihin ja 22 p/iv/n/
syyskuuta 1997 ja 2 p/iv/n/ toukokuuta 2000 annetuissa
neuvoston p//telmiss/ vahvistettuihin menettelyihin. Ko-
missio asettaa n/iss/ kansainv/lisiss/ neuvotteluissa yhtei-
s)n politiikan kannalta tavoiteltavat p//m//r/t saadakseen
neuvoston hyv/ksynn/n kannoille, jotka j/senvaltiot
omaksuvat kansainv/lisell/ tasolla. J/senvaltiot liitt/v/t
taajuushallinnosta vastaavilla tai siihen liittyvill/ kansain-
v/lisill/ foorumeilla vahvistettavien mahdollisten sopimus-
ten tai s//nt)jen mahdollisiin hyv/ksymisasiakirjoihin yh-
teisen julistuksen, jossa ne ilmoittavat soveltavansa ky-
seist/ sopimusta tai s//nt)/ niille perustamissopimuksen
nojalla kuuluvien velvoitteiden mukaisesti.

(14) Koska taajuuksiin liittyv/t kysymykset ovat jo l/ht)kohtai-
sesti kansainv/lisi/, yhteis)n ulkopuolisten maiden kanssa
voidaan joutua tekem//n sopimuksia, joilla on niin ik//n
vaikutusta taajuusalueiden k/ytt)- ja yhteisk/ytt)suunni-
telmiin erityisesti seuraavissa kysymyksiss/: kauppa ja
p//sy markkinoille muun muassa Maailman kauppaj/rjes-
t)n puitteissa; laitteiden vapaa liikkuvuus ja k/ytt); katta-
vuudeltaan alueelliset tai maailmanlaajuiset viestint/j/rjes-
telm/t, kuten satelliitit; turvallisuus- ja h/t/toimet; kulje-
tusj/rjestelm/t; yleisradiotoiminnan teknologia; ja tutki-
mus- sovellukset, kuten radioastronomia ja kaukokartoi-
tus.

(15) Koska kansalliset viranomaiset voivat taajuuspolitiikkaan
ja taajuuksien hallinnointiin liittyv/n toimintansa aikana
saada haltuunsa tietoja, jotka saattavat olla kaupallisesti
arkaluonteisia, on tarpeen vahvistaa kansallisiin s//ntely-
viranomaisiin sovellettavat yhteiset luottamuksellisuusperi-
aatteet.

(16) Kun otetaan huomioon yhteis)n ja sen j/senvaltioiden
kansainv/liset kauppavelvoitteet, j/senvaltioiden olisi pan-
tava t/m/ yhteinen taajuuspolitiikan toimintakehys t/yt/n-
t))n erityisesti niiden kansallisten viranomaisten kautta ja
annettava k/ytt))n kaikki tiedot, jotka komissio tarvitsee
arvioidakseen t/yt/nt))npanon koko yhteis)ss/.

(17) Voimassa olevien UMTS- ja S-PCS-p//t)sten olisi oltava
voimassa niiden voimassaoloajan loppuun, koska ne muo-
dostavat oikeusperustan parhaillaan toteutettaville UMTS:n
ja S-PCS:n yhdenmukaistamistoimenpiteille ja erityisratkai-
suille.

(18) Koska t/m/n p//t)ksen t/yt/nt))npanemiseksi tarvittavat
toimenpiteet ovat menettelyst/ komissiolle siirretty/ t/y-
t/nt))npanovaltaa k/ytett/ess/ 28 p/iv/n/ kes/kuuta
1999 tehdyn neuvoston p//t)ksen 1999/468/EY (3) 3 ar-
tiklassa tarkoitettuja hallintotoimenpiteit/, toimenpiteist/
olisi p//tett/v/ mainitun p//t)ksen 5 artiklassa s//detty/
s//ntelymenettely/ noudattaen,

OVAT TEHNEET T˜M˜N P˜˜T@KSEN:

1 artikla

Tavoitteet

T/m/n p//t)ksen tarkoituksena on

a) vahvistaa poliittiset puitteet, joiden tavoitteena on radiotaa-
juuksien k/yt)n strateginen suunnittelu ja yhdenmukaistami-
nen yhteis)ss/ ja joissa otetaan huomioon erityisesti yhtei-
s)n politiikan taloudelliset, terveyteen liittyv/t, julkispoliitti-
set, kulttuuriset, tieteelliset, sosiaaliset ja tekniset n/k)kohdat
sek/ radiotaajuuksien k/ytt/jien eri edut siten, ett/ tavoit-
teena on optimoida taajuuksien k/ytt) ja torjua haitalliset
h/iri)t;
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b) vahvistaa menettelyt, joiden avulla voidaan varmistaa radio-
taajuuspolitiikan tehokas t/yt/nt))npano yhteis)ss/, ja eri-
tyisesti vahvistaa yleiset menetelm/t radiotaajuuksien k/yt)n
yhdenmukaistamista varten;

c) varmistaa, ett/ radiotaajuuksien k/yt)st/ ja saatavuudesta
yhteis)ss/ on saatavilla yhteensovitettua ja oikea-aikaista tie-
toa;

d) turvata yhteis)n edut kansainv/lisiss/ neuvotteluissa silt/
osin kuin radiotaajuuksien k/ytt) vaikuttaa yhteis)n politiik-
kaan.

T/m/ p//t)s ei rajoita j/senvaltioiden tai yhteis)n vahvistamia
erityisi/ s//nt)j/, jotka koskevat suurelle yleis)lle tarkoitettujen
audiovisuaalisten ohjelmien sis/lt)/, direktiivin 1999/5/EY
s//nn)ksi/ tai j/senvaltioiden oikeutta j/rjest// radiotaajuutensa
yleiseen j/rjestykseen ja turvallisuuteen liittyvi/ tarkoituksia
varten.

2 artikla

M��ritelm�t

T/ss/ p//t)ksess/ tarkoitetaan:

a) EradiotaajuuksillaE v/hint//n radioaallot taajuusv/lill/ 9
kHz23 000 GHz; radioaallot ovat s/hk)magneettisia aaltoja,
jotka etenev/t vapaassa tilassa aaltojohtoon kytkeytym/tt/

b) Eradiotaajuusalueen varaamisellaE radiotaajuusalueen sis/llyt-
t/mist/ taajuusjakotaulukkoon sen varaamiseksi tietyntyyp-
pisten palvelujen k/ytt))n tietyin ehdoin.

c) Eradiotaajuuden osoittamisellaE viranomaisen my)nt/m//
valtuutusta k/ytt// radiotaajuutta tietyin ehdoin.

3 artikla

Radiotaajuuspolitiikan ryhm�

Kun on kyse radiotaajuuksien k/yt)n strategisesta suunnitte-
lusta ja yhdenmukaistamisesta yhteis)ss/, komissiota avustaa
neuvoa-antava ryhm/, jota nimitet//n radiotaajuuspolitiikkaa
k/sittelev/ksi virkamiesryhm/ksi.

Ryhm/ koostuu j/senvaltioiden virkamiestason edustajista ja
komission edustajasta, ja se kokoontuu v/hint//n kahdesti vuo-
dessa neuvoston puheenjohtajamaan johdolla. Komissio vastaa
ryhm/n sihteerist)st/.

Ryhm/ voi tarpeen tullen kuulla sellaisten eri toiminta-alojen ja
kansalaisten edustajia, jotka edellytt/v/t radiotaajuuksien k/yt-
t)/ tai ovat sen vaikutuspiiriss/ yhteis)ss/ ja muussa Euroo-
passa.

4 artikla

Ryhm�n teht�v�

Ryhm/ osallistuu radiotaajuuspolitiikan laatimiseen, valmiste-
luun ja t/yt/nt))npanoon antamalla komissiolle lausuntoja
joko komission pyynn)st/ tai ryhm/n omasta aloitteesta sek/
11 artiklassa tarkoitetun komission kertomuksen laadintaan.

Ryhm/n teht/v/n/ on erityisesti

a) seurata radiotaajuuksien k/yt)n ja saatavuuden kehityst/ yh-
teis)ss/ sek/ kansallisella, alueellisella ja maailmanlaajuisella
tasolla;

b) tarkastella radiotaajuuksien nykyisi/ tarpeita ja ennakoida
niiden tulevia tarpeita sek/ kaupallisia ett/ ei-kaupallisia so-
velluksia varten yhteis)ss/ erityisesti radiotaajuuksien k/yt)n
strategisten, taloudellisten, teknisten, poliittisten, terveyteen
liittyvien, sosiaalisten ja kulttuuristen n/k)kohtien pohjalta
yhteis)n politiikan tavoitteita silm/ll/ pit/en; neuvoa komis-
siota radiotaajuuksien k/yt)n strategisesta suunnittelusta ja
tarvittaessa tasapainottaa eri k/ytt/jien radiotaajuusvaa-
timukset;

c) neuvoa komissiota s//ntelyyn liittyv/st/, kansainv/lisest/,
teknisest/, taloudellisesta ja poliittisesta kehityksest/, jolla
on vaikutusta taajuuksien k/ytt))n, ja radiotaajuuksien k/y-
t)n yhdenmukaistamistoimenpiteiden tarpeesta yhteis)n ta-
solla yhteis)n politiikan toteuttamiseksi;

d) arvioida tarve laatia yhteiseurooppalaisia ehdotuksia kan-
sainv/lisi/ neuvotteluja varten;

e) avustaa komissiota vuosikertomuksen laadinnassa kehityk-
sest/, joka vaikuttaa radiotaajuuksien nykyiseen ja tulevaan
k/ytt))n yhteis)ss/;

f) edist// j/senvaltioiden v/list/ tiedonvaihtoa radiotaajuuksien
k/yt)n kehityksest/ yhteis)ss/.

5 artikla

Komitea

1. Komissiota avustaa radiotaajuuskomiteaksi nimitett/v/ ko-
mitea, joka koostuu j/senvaltioiden edustajista ja jonka puheen-
johtajana on komission edustaja (EradiotaajuuskomiteaE)
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2. Viitattaessa t/h/n kohtaan sovelletaan p//t)ksen
1999/468/EY 3 artiklassa s//detty/ hallintomenettely/ ja ote-
taan huomioon mainitun p//t)ksen 7 ja 8 artikla.

3. Viitattaessa t/h/n kohtaan sovelletaan p//t)ksen
1999/468/EY 5 artiklassa s//detty/ s//ntelymenettely/ ja ote-
taan huomioon mainitun p//t)ksen 7 ja 8 artikla.

P//t)ksen 1999/468/EY 5 artiklassa s//detty m//r/aika on
kolme kuukautta.

6 artikla

Yhdenmukaistamistoimenpiteet

1. Tarvittaessa ja ottaen mahdollisuuksien mukaan huomi-
oon radiotaajuuspolitiikkaa k/sittelev/n virkamiesryhm/n neu-
vot komissio ehdottaa toimenpiteit/, joiden tavoitteena on yh-
denmukaistaa radiotaajuuksien k/ytt), osoittamistavat, k/ytt)-
ehdot sek/ radiotaajuuksien k/ytt)/ koskevan tiedon saatavuus.

2. T/t/ varten komissio my)nt// CEPTille valtuutukset,
joissa m//ritell//n suoritettavat teht/v/t ja niiden aikataulu.
Komissio toimii 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettely/
noudattaen.

3. Komissio p//tt// 2 kohdan mukaisesti suoritetun ty)n
perusteella, ovatko valtuutuksen tulokset hyv/ksytt/viss/, ja
jos ovat, komissio voi p//tt// tehd/ ne pakollisiksi j/senvalti-
oille, joiden on pantava ne t/yt/nt))n asetetussa m//r/ajassa.
Kyseiset p//t)kset julkaistaan Euroopan yhteis'jen virallisessa leh-
dess�. T/ss/ kohdassa tarkoitetuissa yhteyksiss/ komissio toimii
5 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettely/ noudattaen.

4. Jos komissio tai jokin j/senvaltioista katsoo, ett/ 2 koh-
dan mukaisesti my)nnetyn valtuutuksen perusteella teht/v/ ty)
ei etene tyydytt/v/sti asetettuun aikatauluun n/hden, tai jos
valtuutuksen tulokset eiv/t ole hyv/ksytt/viss/, komissio voi
3 kohdan s//nn)sten est/m/tt/ antaa toimenpiteit/ valtuutuk-
sen tavoitteiden saavuttamiseksi ja toimien 5 artiklan 3 koh-
dassa tarkoitettua menettely/ noudattaen.

7 artikla

Taajuuksien varaamista ja osoittamista koskevan tiedon
saatavuus

J/senvaltioiden on viipym/tt/ julkaistava liitteess/ m//ritellyt
tiedot ja pidett/v/ ne ajan tasalla.

Lis/ksi j/senvaltioiden on toteutettava toimenpiteit/ sopivan
tietokannan kehitt/miseksi, jotta kyseiset tiedot voitaisiin antaa
yleis)n saataville yhdenmukaisella tavalla.

8 artikla

Yhteydet yhteis�n ulkopuolisiin maihin ja kansainv�lisiin
organisaatioihin

1. Komissio seuraa t/m/n p//t)ksen t/yt/nt))npanoon
mahdollisesti vaikuttavaa radiotaajuuksiin liittyv// kehityst/ yh-
teis)n ulkopuolisissa maissa ja kansainv/lisiss/ organisaatioissa.

2. J/senvaltioiden on ilmoitettava komissiolle vaikeuksista,
joita yhteis)n ulkopuoliset maat tai kansainv/liset organisaatiot
ovat de jure tai de facto aiheuttaneet t/m/n p//t)ksen t/yt/n-
t))npanolle.

3. Komissio raportoi s//nn)llisesti 1 ja 2 kohdan soveltami-
sesta Euroopan parlamentille ja neuvostolle ja voi ehdottaa
toimenpiteit/ turvatakseen tarvittaessa t/m/n p//t)ksen peri-
aatteiden ja tavoitteiden toteuttamisen. Tarvittaessa on sovittava
yhteisist/ kannoista, jotta varmistettaisiin yhteis)n tason koor-
dinointi j/senvaltioiden v/lill/.

4. T/m/n artiklan mukaisesti toteutetut toimenpiteet eiv/t
rajoita asiaa koskevista kansainv/lisist/ sopimuksista johtuvia
yhteis)n ja j/senvaltioiden oikeuksia ja velvoitteita.

9 artikla

Ilmoittaminen

J/senvaltioiden on annettava komissiolle tiedot, joita se voi
tarvita tarkistaakseen t/m/n p//t)ksen t/yt/nt))npanon. J/sen-
valtioiden on erityisesti viipym/tt/ ilmoitettava komissiolle 6
artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen valtuutusten tulosten t/yt/n-
t))npanosta.

10 artikla

Luottamuksellisuus

1. J/senvaltiot eiv/t saa paljastaa tietoja, joihin liittyy salas-
sapitovelvollisuus ja joita ovat erityisesti tiedot yrityksist/, nii-
den liikesuhteista ja niiden kustannusrakenteista.

2. Edell/ 1 kohdan s//nn)kset eiv/t rajoita kansallisten vi-
ranomaisten oikeutta paljastaa tietoja, jos t/m/ on olennaista
niiden teht/vien suorittamisen kannalta; t/ll)in tietojen paljas-
tamisen on oltava suhteutettua ja siin/ on otettava huomioon
yritysten oikeutetut edut niiden liikesalaisuuksien suojelemi-
sessa.

3. Edell/ olevan 1 kohdan s//nn)kset eiv/t est/ julkaise-
masta tietoa, joka koskee taajuuksien k/ytt)oikeuksien my)n-
t/misehtoja ja joka ei sis/ll/ luottamuksellista tietoa.
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11 artikla

Kertomuksen antaminen

Komissio antaa kertomuksen vuosittain Euroopan parlamentille
ja neuvostolle t/m/n p//t)ksen mukaisesti kehitetyist/ toimista
ja vahvistetuista toimenpiteist/, radiotaajuuspolitiikkaa k/sitte-
lev/n virkamiesryhm/n tekem/n ty)n tuloksista sek/ t/m/n
p//t)ksen nojalla suunnitelluista tulevista toimista.

12 artikla

T�yt�nt��npano

J/senvaltioiden on toteutettava kaikki tarvittavat lakis//teiset tai
hallinnolliset toimenpiteet t/m/n p//t)ksen ja kaikkien sen tu-
loksena olevien toimenpiteiden t/yt/nt))npanemiseksi.

13 artikla

Voimaantulo

T/m/ p//t)s tulee voimaan kahdentenakymmenenten/ p/iv/n/
sen j/lkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteis'jen virallisessa
lehdess�.

14 artikla

Osoitus

T/m/ p//t)s on osoitettu kaikille j/senvaltioille.

LIITE

Seuraavat tiedot on julkaistava 7 artiklan nojalla, sanotun kuitenkaan rajoittamatta direktiiveiss/ 1999/5/EY ja 98/34/EY
s//dettyj/ ilmoitusmenettelyj/:

1. Taajuuksien varaamista ja osoittamista koskevat tiedot, joihin sis/ltyv/t tiedot seuraavista:

H radiotaajuuksien nykyinen varaaminen ja osoittaminen sek/ k/ytt)ehdot, mukaan luettuina tarvittaessa k/ytt)-
voimarajoitukset, l/hetysrajoitukset ja muut tekniset rajoitukset,

H nykyiseen varaamiseen suunnitellut muutokset v/hint//n seuraaviksi kahdeksi vuodeksi, mukaan luettuina uu-
delleensijoittamissuunnitelmat ja varaamisen uudelleentarkastelun ajankohta,

H varaamissuunnitelmiin liittyv/t sijaintipaikat ja maantieteellinen kattavuus,

H tosiasiallisesti tarjottava palvelu, jos se poikkeaa varaamisesta, ja taajuuksien tosiasiallinen k/ytt),

H uusille palveluille varatut taajuusalueet.

2. Julkaistaviin tietoihin sis/ltyv/t tiedot taajuuksien k/ytt)oikeuksien my)nt/mismenettelyist/ ja niiden k/ytt)ehtoihin
suunnitelluista muutoksista, sanotun kuitenkaan rajoittamatta viestint/verkkoja ja -palveluja koskevan erityislains//-
d/nn)n s//nn)ksi/. N/m/ tiedot kattavat kaikentyyppiset radiotaajuuksien k/ytt))n liittyv/t velvoitteet, maksut ja
taloudelliset kustannukset, mukaan luettuina hallinnolliset maksut, k/ytt)maksut ja taajuuksien osoittamismenettelyt
(my)s huutokaupat).
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